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Személyi uralom.
Kolozsvár, jan. 9.

Van-e valaki Magyarországon az 
úgynevezett Gézákon kívül a kik Tisza 
István kormányzási elvében az országra 
nézve valami üdvös dolgot tudnának 
felfedezni? Mióta Tisza István ur ural­
kodik Magyarországon csak azt látjuk 
és azt tapasztaljuk, hogy a w közgaz­
dasági tevékenykedők“ ismét éledni 
kezdenek. Klikkek keletkeznek, a me­
lyek minden közérdeket tekinteten kí­
vül hagyva, a saját személyes érde­
keiket tolják előtérbe. Azt látjuk, hogy 
nagy buzgalommal igyekeznek feltá­
masztani Tisza Kálmán korszakát, a 
kinek kormányzási politikáját az jelle­
mezte, hogy úgy a hadseregi, mint a 
külügyi és gazdasági ügyekben föltét­
lenül alárendelte meggyőződését a bécsi 
politikai köröknek és önmagának itt­
hon abszolutisztikus uralmat biztosított. 
Ez a politikai magatartás tette lehe­
tővé aztán, hogy tizenöt észté' dön ke­
resztül ülhetett Magyarország kormány­
elnöki székén, a mely időt majd a tör­
ténelem Magyarország szomorú idősza­
kának fog nevezni.

Tisza István is ebbe a politikai 
iskolába járt. Már igen fiatalon annyira 
józan politikusnak látszott és annyira 
opportunus volt, mint a legmegcson- 
tosodottabb mameluk. Most aztán ki­
várhatna Tisza kormányzásától egye­
bet, mint azt a mire Bécsből kikülde­
tett: Magyarország nemzeti küzdelmé­
nek megtörését.

Hogy pedig ezt komolyan akarja. 
Tisza István, azt mindenki láthatja. 
Minden eddigi tevékenysége erre irá­
nyul. Azokkal vette körül magát, a kik 
a hatalom kegysugarai alatt mindenre 
képesek. A kik nem rettennek vissza 
Tiszát egészen abszolút uralomra segí­
teni. Ezenkívül vakmerő kísérleteket 
tesz erőszak utján valósítani meg ter­
veit. A parlament feloszlatására készülve, 
apró kaliberű emberekkel, de vak en­
gedelmességet tanúsító híveivel rakja 
meg a főispáni székeket. Ezek majd 
olyan választást csinálnak, a milyent 
Tisza István gróf parancsol. Az uj fő­
ispánok jól tudják, hogy a választási 
küzdelem zajában a puskaropogás és 
pénzcsengés egyaránt szerepelni fog, 
mivel az alkotmányos költség elkerül­
hetetlen és az „erős kéz “-et illusztrálni 
kell valamivel.

Tisza kormányzati programmjában 
állandóan és határozottan kisért a ház­
szabály módosítás. Jelentékeny egy do­
log és elkerülhetetlen annak, a ki ab­
szolút uralmat akar egy alkotmányos­
nak hiresztelt ország felett gyakorolni. 
Ez az úgynevezett szájkosár, melyet 
Feilitzsch Arthur báró ur fog kezelni 
és a mint egy szónok a t. Házban — 
a mely alkotmányos küzdelemre és ta­
nácskozásra épült — alkalmatlannak 
bizonyul a magas kormánynak, hát ezt 
a szájkosarat nyomban felkapcsolja a

nemes báró az illető hazafias szónok 
szájára. Aztán vége minden szónak. Az 
obstrukcziót pedig, a mely pedig min­
den alkotmányos életnek szükséges fegy­
vere, egyszersmindenkorra megtöri.

így segíti elő Tisza István gróf 
Ausztria tervét, a mely arra irányul, 
hogy politikusainak kezéből ki kell 
venni az alkotmányos küzdelem minden 
fegyverét. így sokkal hamarább megy 
a leigázás várva-várt müve. Helytartót 
és a helytartónak támogató klikket 
aztán minden időben lehet találni, a kik- 
ne'- közvetítésével Ausztria uralkodjék 
a magyar provinczia fölött.

A jelek, melyek Tisza István ural­
mát kisérik, nagy bizonyossággal mu­
tatják, hogy a miniszterelnök ur saját 
hatalomvágyától sarkalva, erre az útra 
törekszik.

Mindenki látja ezt, csak éppen Kos­
suth Ferencz nem, a ki addig tetszel- 
gett magának európai színvonalon álló 
műveltségével, mígnem politikai vak­
ságba esett. Leszerelt akkor, a mikor 
a győzelem önként kínálkozott. De ha 
Kossuth Ferencz nem is látja Tisza 
terveit, látják mások. Nemcsak a 
küzdő ellenzék, hanem éppen Tisza 
pártjának egy nagyrésze, a kik érzik, 
hogy a miniszterelnök tuczat-politiku- 
saival mint törekszik az ország nya­
kára nőni. Ezért vonult ki App nyi 
egy jelentékeny csoporttal a pártból, 
mert korán fölismerte Tiszának és inti- 
mussainak önző törekvését. Ezért tar­
tózkodik az Andrássyak csoportja részt- 
venni a parlament ülésein és ezért ma­
rad távol a pártélettől. Ezek a politi­
kusok jól ismerik Tisza terveit és tud­
ják, hogy azok a közszabadság meg­
nyirbálását czélozzák csak azért, hogy 
annál erősebb legyen a személyes ura­
lom. Mert az kétségtelen, hogy Tisza 
gróf arra törekszik. Elnökei a parla­
mentben, lapjai a fővárosban és vidé­
ken, főispánjai mindenütt ezt bizonyít­
ják és lényeikkel ezt hirdetik.

Csakkogy ma már a magyar nem­
zet kinőtt a gyermekkorból. Elég tisz­
tán lát ahoz, hogy észrevegye a poli­
tikai praktikák hálózatát. Lehet ugyan 
erőszakkal, fenyegetéssel, pénzzel és 
csendőrrel sokra menni ma is, de nem 
lehet a hatalmat örök időkre biztosí­
tani, mert vannak még Magyarorszá­
gon férfiak, a kik a miniszterelnök ur 
erős kezétől nem hajlandók megijedni 
és a nekilendült személyi uralommal 
bátran felveszik a harczot. Tisza gróf 
csalódik, ha azt hiszi, hogy Magyaror­
szág népét megkötözve, Bécs lábaihoz 
hu rezol hatja !

A póttartalékosok ügye.
Kolozsvár, jan. 9.

A póttartalékosok behívásának törvé- i 
nyessége, vagy törvénytelensége felkavarta • 
a polémia vizeit s tegnap és ma jogászkö- i 

' rökben élénk megvitatás tárgya volt a ne- i

I 
vez tes eset. Véleményeket hangoztattak, i 
tekintélyeket szólaltattak meg s érdekes jogi ? 
distinkeziókat tettek egészen laikus embe- j 
rek. Tény, hogy a póttartalékosok ügye szol- j 
gálhat mélyebb hullámzása vita czélpont- j 
jául. Tény, hogy törvényeink ide vágó ren­
delkezéseire ráhull a bizonytalanság fátyola 
s és elmosódik a paragrafusokban a törvény 
intencziója. Bizony a magyar törvényeknek 
nem egy ilyen homályos helye van, hol na­
gyon is összeveszekedhetnek a törvényma- 
gyarázók. Hogy e már lejátszódott vitatko­
zás leejtett szálait ismét, felvettük, azt az a 
szerencsés ki rülinény magyarázza meg a 
hogy lapunk egyik munkatársa a póttarta­
lékosok ügyéről hallhatta egy olyan nagy­
nevű közjogász nézeteit, mint a milyen 
egyetemünk előkelő tanára, Nagy Ernő. A 
tudós professzor nem zárkózhatott el a ké­
rés elől, hogy ha papírra nem is vetheti azt, 
mivel széles és nagyobb szabású elmélke­
dést kívánna meg az ügy, hogy ne csak 
újabb ötlettel szaporítsa a már meglevők 
számát, de egy irányító vezérlő-eszmével, 
mégis elmondta egy pár szóval az ő érté­
kes gondolatát;erről az ügyről, mely ma is 
még az édeklődés kereszttüzében áll. Az ő 
törvényből meggyökeresedett véleménye, 
hogy Salamon Antal tanácsos eljárása, ha 
megtagadta volna a póttartalékosok behí­
vására vonatkozó rendeletnek teljesítését, 
egészen jogos és törvényes lett volna. Hivat­
kozik az 1888 évi XVIII, törvényezikkre, 
melyet megkerül eza rendelet. A póttarta­
lékosok e törvény szerint csakis királyi pa­
rancs folytán hívhatók be. Ez a királyi pa­
rancs a hivatalos lapban azonban nem látott 
napvilágot. Megjelent a Rendeleti Közlöny­
ben. az a rendelkezés azonban oly fontos, 
hogy azt okvetlen a hivatalos lapnak kellett 
volna hoznia a miniszterelnök ellenjegyzésé­
vel. Mivel a Budapesti Közlöny legutolsó 
száma erre vonatkozólag üres volt, a ren­
des forma betartásán csorba esett, Salamon 
tanácsos joggal tagadhatta volna meg 
a rendelkezés végrehajtását. — Ahhoz, 
hogy a póttartalékosok behivhatók le­
gyenek, rendes formájú, a király által alá 
irt, a miniszterelnöktől ellenjegyzett legfel­
sőbb kézirat szükséges, amelyet nem publi­
kált a Budapesti Közlöny s a melyet való­
színűleg most koncipiálnak nagy szorgosság­
gal a Burgban. A mulasztás meg van.

A mulasztást elkövette a kormány, mi­
kor a törvény rendelkezését sem hajtotta 
pontosan végre. Vétett a kormány a törvé­
nyesség ellen. S mindaddig joggal tagad­
hatják meg tőle a póttartalékosokat, amiga 
törvény idevágó rendelkezéseit komolyan 
nem veszi. Az ilyen suba alatt való behí­
vásnak nem köteles engedelmeskedni a tör­
vényhatóságok hivatalos közege. Szükséges 
a törvényhez való szigorú ragaszkodás s 
bár azok, kik az uzusra hivatkozva a be- 
szólitás helyességét olvassák ki a törvény­
szövegéből, vitatják a maguk igazát, ezt a 
mi álláspontunkat erősen kell támogatni, mert 
hiszen csak nem szívelheti a magyar em­
ber, hogy az ő édes gyermekeit magasabb 
katonatisztek rendelkezésére jobbra-balra 
berángassák akkor is, amikor tetszik, akkor 
is, amikor nem tetszik. A törvény minden 

betűjére aggódva kell nézni, mert azok Ösz- 
szessége a magyar alkotmány. Erre az al­
kotmányra pedig legyünk féltékenyebbek, 
mint a saját életünkre, mert izig-vérig hozzá 
van kapcsolva a magyar nemzet fennmara­
dása és jövendője.

A válság.
Az ujonczjavaslat czime fölött folyt 

tegnap is a vita az országgyűlésen és tar­
tott az ülés végéig.

Ma kezdődik a vita a törvényjavaslat 
első szakasza fölött. Ez a szakasz a maga 
hibáival, tévedéseivel, botlásaival és hiányai­
val erős bírálatot igényel. A harezoló ellen­
zék legtöbb tagja felszólal a szakasznál ős 
közjogunkba ütköző ős sérelmes intézkedé­
seinek megváltoztatása czőljából ellenindit- 
ványokat terjeszt a képviselőház elő. A szó­
nokok indítványaik támogatására záró-be­
szédeket is tartanak. Kétségtelen dolog, 
hogy e rendkívül fontos szakasz tárgyalás 
több napot vesz igénybe. A harcz ezen a 
módon folyik tovább a többi szakaszoknál 
is és az egész megújul a második törvény­
javaslatnál.

Választási mozgalmak.
A nagykárolyi függetlenségi párt teg- 

nag megtartott jelölő-értekezletén a kerület 
képviselőjéül dr. Varságh Zoltánt jelölte, a 
pártonkivüli jelölttel, gróf Károlyi György- 
gyel szemben. Dr. Varságh Zoltán a jelölt­
séget pártonkivüli függetlenségi programmal 
el is fogadta és már le is utazott a kerület 
székhelyére, Nagy-Károlyba, a hol vasárnap 
mondja el programmbeszédét. A jelöltet a 
függetlenségi párt mindkét árnyalata támo­
gatja, e végből legközelebb leutaznak a Sze­
derkényi Nándor elnöklete alatt álló párt 
részéről Molnár Jenő és Eitner Zsigmond, a 
függetlenségi Kossuth-párt részéről pedig 
Lengyel Zoltán, Bakonyi Samu és még több 
képviselő. — Rimaszombatból táviratozzák : 
A Fáy István lemendásával megüresedett 
rimaszécsi kerületben 14ón lesz a választás. 
A választást Lukács Géza megyei főiegyzö 
fogja vezetni. A szavazatszedő küldöttség 
elnöke Horváth József [földbirtokos lesz. A 
függetlenségi párt vezőrférfiai közül eddig 
senki sem vállalkozott a jelöltség elfogadá­
sára. A szabadelvüpárti jelölt dr. Sztojkovics 
Emil földbirtokos. — Nagykikindáról távira­
tozzák : A szerencsétlen véget ért Eremits 
Pál helyére a nagykikindai szabadelvű párt 
tagjai Telecsky Kristóff főszolgabírót jelölik. 
— A Bartal Aurél lemondása folytán meg­
üresedett dunaszerdahelyi kerületben tegnap 
ment végbe a választás. Jelöltek voltak: Ka­
tona Mór szabadelvű párti és Raksányi nép­
párti programmal. Mindkét fél óriási erőlkö­
dést fejtett ki. A választás eredménye a 
következő : Katona 1274, Raksányi 978 és 
igy Katonát 296 szótöbbséggel képviselővé 
választották.

Választói reform.
Azt hiresztelik, hogy Kossuth Ferencz 

most erősen dolgozik a választói reform elő­
munkálatain. E hir szerint gróf Tisza István 
miniszterelnök többeket felszólított, ezek kö­

zött Kossuth Ferenczet is, hogy készítsenek 
javaslatokat a legközelebb egybehívandó an­
két számára, amely Tiszának régebbi kije­
lentése értelmében kizárólag a választói re­
formmal foglalkozik.

Katonák zavargása.
Mint Dajáról táviratozzák, a visszaatr- 

tott honvédhuszárok tegnapelőtt éjjel a vá­
rosban nagy zavargást csináltak. A Madách, 
Kádár és László-utczában végig vonulva, 
kardjukkal a házakat megrongálták ős száz­
nál több ablakot bevertek. A katonák már 
karácsonykor kijelentették, hogy ha Vizke- 
resztig nem bocsátják őket haza, a városban 
mindent összezúznak. Tegnap reggel óta az 
összes kaszárnyák zárva vannak. A városba 
nagy az izgatottság, mert a lakosság újabb 
zavargástól tart. Lembergből táviratozzák : A 
Lembergben állomásozó huszárezred legény­
sége körében néhány nap óta ismételten 
fordulnak elő botrányok, a huszárok, akik­
nek tovább kell szolgálniok, ittas állapot­
ban összetűztek az altisztekkel. A zavargó­
kat megbüntették.

A hétről

Kolozsvár, jan. 8.

(Félhivatalos biztatás.)
Hogy Tisza István grófnak nem valami 

erős a helyzete, azt igen fényesen igazolják 
a miniszterelnök ur lapjai, a melyek ezen a 
héten erősen fújták a riadót a szabadelvű 
párt fülébe, hogy az tenne már valamit a 
Tisza gróf megmentése érdekében.

Úgy látszik, hogy mégis egy kis baj 
van a miniszterelnöki szék körül. Egy kicsit 
recseg egy kicsit ingadozik ős mind azok a 
kik Tisza uralmától remélték anyagi existen- 
cziájukat most kétségbeesetten biztatják a 
pártot, hogy törje le a küzdő ellenzéket, ne 
hagyja elveszni Tisza Istvánt, a ki egyszer 
minden földi javak forrása lehet.

A tehetetlenség haragja rí le az egyik 
féihivaíalos lap arczulatáról is, a ki a miatti 
haragjában, hogy a nemzeti nyelvőrt a küz­
delem egyre tart: neki ront Ugrón Gábor­
nak és azokat a régi támadásokat újítja fel, 
a melyiknek az eredetével is a jelentőségé­
vel is tisztában van a közönség s bármiként 
is igyekezzenek Ugront felmelegitett vádak­
kal insultálni, a közönség elfordul a vádas­
kodástól ős lelkesedésével követi Ugrón Gá­
bort, a ki elszánt és bátor küzdelmet foly­
tat a nemzet legnagyobb kincséért, a nyelvért.

A vádaskodás vagy pedig a Tisza gár­
disták biztatása aligha megmenti Tisza Ist­
vánt. Most már mind szükebb baráti kör­
ben vallják politikai nézeteit, a melyek szer­
felett önzök ős a közszabadságra nézve 
veszélyesek. Szólhat a félhivatalos biztatás 
akárhogyan, de az Tiszát megmenteni nem 
fogja.

(Gyilkosság)
Nagy-Kikindán Emerits Pál országgyű­

lési képviselőt ős szerb milliomost két hara­
gosa fényes nappal az utczán agyonverte. 
Az ember megdöbben egy pillanatra. Micsoda 

TARCZA
Halottak híradásai.

— Flammarion: „Ismeretlen“ müvéből. —

Flammarionnak az Ismeretlen czimü ‘ 
megjelent munkájában száznál több hiteles j 
eset van leirva, a melyekben egy haldokló ' 
valami módon tudtára adta a tőle távollevő ■ 
rokonának vagy barátjának azt, hogy ő most ! 
meghal. Magát a haldoklók megnyilatkozását 
már régóta tapasztalták, de a ki hitt benne, 
azt babonásnak tartották. Flammarion esetei 
azonban hitelesek és bizonyíthatók; az ese­
tek részére maga Flammarion gyűjtött bizo­
nyító erővel bíró dokumentumokat. A kivá­
lóan érdekes könyvből közöljük a következő 
eseteket :

A k.-i egyetem hallgatója voltam s 
már megnősültem. A nyarat falun töltöttem 
a nővéremmel, aki nem messze lakott Paskow- 
tól. Mikor hazafelé utaztunk Moszkván keresz­
tül, imádott feleségem influenzában megbete­
gedett s bár még rendkívül fiatal nő volt, 
a betegség megtörte. Szivszélhüdés következ­
tében csakhamar meg is halt.

Nem akarom leírni önnek, hogy meny­
nyit szenvedtem és mennyire kétségbeestem. 
De azt hiszem, közölnöm kell önnel a követ­
kező problémát, a melynek megoldását ma­
gam is hőn óhajtom.

Az atyám Pulkovoban lakott. Nem is 
sejtette, hogy bájos menye beteg s azt tudta, 
hogy velem együtt Moszkvában van. Igen 
meg volt tehát lepetve, mikor egyszer elin­

dulva, meglátta maga mellett a feleségemet, 
a ki egy-két pillanatig kísérte s aztán eltűnt 
előle. Mivel az atyám nagyon meg volt 
rémülve s aggódott is, azonnal táviratban 
tudakozott a feleségem hogyléte felől. Ez 
azon a napon történt, a melyen a feleségem 
meghalt. . .

A mig csak élek, mindig hálás leszek 
ön iránt, ha megtudja magyarázni ezt a külö­
nös esetet.

Venecian Bililowsky, 
Nikolskaja-u. 21. Kieff. orvosnövendék.

1835-ben nagyszülőim a birtokukon lak­
tak, Saint-Maurice-ben, Rochelle közelében.

Az atyám, a legidősebb fiú, hadnagy 
volt Algírban, ahol tiz esztendeig szolgált, 
a hódítást követő első időszak neh ézségei és 
veszélyei között.

Mivel ezekről a veszedelmekről az atyám ’ 
valóságos elragadtatással irt a leveleiben, ! 
fivérének. Camillenak szintén vágya támadt í 
arra, hogy a bátyja példáját kövesse. 1835. ! 

' április havában mint altiszt. Algírban parira ; 
szállott, csakhamar az atyámnál volt Oran- 
ban, s junius végén már részt vett az Abd 
el-Kader elleni hadjáratában.

A francziák kénytelenek voltak Arzew 
felé való visszavonulásukban is harczolni s 
igen sok embert veszítettek, mig a mactai i 
mocsarakon átvergődtek. A nagybátyám is : 
megsebesült, három golyó érte, de egyik sem [ 
volt veszedelmes. De otthon a sátorban egy ’ 
franczia katona tisztogatás közben véletlenül ’ 
elsütötte a fegyverét s a golyó a nagybá- i 
tyáin keresztcsontjába fúródott. Meg kellett ' 
operálni. A mikor a műtét befejeződött, a ! 
beteget oly heves görcsök fogták el, hogy i 
belehalt.

Az időtájt a hírek továbbítása még 
nem volt nagyon gyors és a nagyanyámnak 
nem volt tudomása minderről.

az abban a korban igen elterjedt szo­
kás szerint a nagyanyám vendégszobájában, 
az első emeleten, a kandalló tetejéi volt 
egy porczellán kávé-készlet is.

Egyszer csak, nappal, rettenetes zaj 
hallatszott ebből a szobából.

A nagyanyám a szobaleánynyal azon­
nal fölment a vendégszobába. Mennyire bá­
multak azon, amit itt láttak! a kávé-kész­
let minden egyes darabja apróra törve he­
vert a kandalló lábánál, mintha csak valaki 
nagy erővel a földhöz verte volna őket. A 
nagyanyám megrémült s mindjárt érezte, 
hogy most valami szerencsétlenség történt.

A szobát gondosan kikutatták, de nem 
találták a különös esetnek semmi olyan ma­
gyarázatát, mely nagyanyámat megnyuktat- 
hatta volna; nem lehetett arra gondolni, hogy 
erős léghuzam, valami patkány vagy téve­
désből bezárt macska stb. döntötte le a ká­
véskészletet. A szoba igen gondosan be volt 
zárva, nem lehetett tehát benn léghuzam. 
Se patkány, se macska nem juthatott fel a 
magas kandalló tetejére, amelynek egész 
hosszában voltak elhelyezve az egyes por­
czellán-darabok.

Az egész házban nem volt senki más 
otthon, csak a nagyatyám és egy cselédjük.

A legközelebbi afrikai postából meg­
tudták a nagyszüleiül, hogy az ifjabbikfiuk 
meghalt, ugyanazon a napon, amelyen a 
kávéskészlet eltörött.

J. Mayer 
Niort-ban.

Nagybátyám, aki már meghalt, főko­
vács volt egy ariőge-i nagy vashámorban. 
Egy este, mikor munkához akart látni s az 
alkonyat beálltával a hámor lelő ment, út­
közben hirtelen azt vette őszre, hogy a sap­
kája fölemelkedik s a haja szála mind az 
égnek mered — s ez kétszer ismétlődik 
egymásután a nőikül, hogy kitudná találni, 
hogy vajon mi lehet ennek az oka.

Mikor megérkezett a hámorba, amely­
től már különben sem volt messze, látta, 
hogy a munkások nagyon nyugtalanok, meg­
tudta tőlük, hogy az egyik munkás hirtelen 
eltűnt hiába keresték mindenütt. Megjegy­
zendő, hogy az eltűnt munkás jó barátja 
volt a nagybátyámnak. Nemsokára megta­
lálták holtan valami üregben, vagy pinezó- 
ben, melybe beleesett.

íme ez a tény. A nagybátyám nagyon 
józan, nagyon bátor ős igazságszerető em­
ber volt, s emlékét tisztelettel őrzi a csalá­
dom, egy pillanatig sem tudok tehát kétel­
kedni abban, a mit elmondott.

R. Peyron 
orvosnövendők Toulouső-ban.

Viola.
M. KaíglittoL Fordította Amica,

Három kötőiben. (117.)
Harmadik kötet.

Martna.
XVI.

— Nem soha — válaszolja az ifjú ko­
moran.

Mire Mirtus a teljes megelégedés mély 
sóhajával felel.

— Azt gondolom, hogy megszakadt 
volna a szivem, ha ismét elmentél volna.

Az ilyen édes szavakra mit mondhat 
j az ifjú egyebet, minthogy a kis hízelgőt is- 
i mét a kebléhez szorítja és hálát ad az ég­

nek, hogy szerencsétlenségének az idejében 
ilyen önzetlen vigasztalót adott.

A Tusi eljegyzése nem nagy meglepe- 
i tés a saját családjának; mig a százados ba- 
; rátái határtalanul örülnek azon.

— Tusi, te derék leány vagy — súgja 
j az öreg ezredes, a mint atyai csókot nyom 

a homlokára.
— Ha az vagyok, csak illő társa leszek 

Ferczusnak és az ő Viktoria-keresztjének — 
! válaszolja Tusi, kedvesen pirulva.

— Mindent meggondolva, kevés leány 
! ment volna hozzá — mondja Damernő hálásan.

— Ah, de ón szeretem Ferczust !
— Tusi, ez lesz az ő megmentése. JÓ 

í oly életunt és komor kezdett lenni, csak 
j azért, mert Hilda undorral rettent vissza tőle.

— A nyomorult! — kiáltja Tusi, szik­
rázó szemekkel. De nem volna szabad őt 
gyaláznom, mivelhogy az ő vesztesége az ón 
nyereségem.

Nem lehet tagadni azt a tényt, hogy 
a méltóságos Urwin Mirtusz házassága Damer 
századossal tisztán regényes ós határozottan 
esztelen, miután egyiknek sincs fogalma a 
czélszerü házi gazdálkodásról. A futórózsák­
kal boritott kottage és alig négyszáz fontra 
terjedő évi jövedelem, legkevésbé sem riasztja 
őket vissza.

írisz azonban az ilyen házasságok bo­
londságára vonatkozólag nagyon szabadon 
fejezi ki a véleményét, az ő szeretett sógor­
asszonya, Urwin Guynéhez irt levelében.

„ó olyan ostoba regényes liba! — írja 
bizalmasan. Valóban, Malvina az igazságot 
megmondva, én Mirtuszt kisebb vagy nagyobb 
mértékben a család szégyenének tartom; elő­
ször egy olyan férfinak a jegyese, a kinek 
volt és ólt a felesége, azután mintegy esze-
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elvetemültség a gyilkosok részéröl, micsoda 
barbár állapotok Nagy-Kikindán, a hol fényes 
napnál úgy kollintják fejbe az embert, mint 
egy veszett kutyát.

De lassanként megvilágosodnak a dráma 
szálai. Ez az Emerits uzsorás volt. Ez az 
Emerits — ha igaz a lapok hire — csaló is 
volt. Aztán kegyetlen szivü, pénzsovár, zsu­
gori és alattomos. Egész bünkrónikát sorol­
nak fel a meggyilkolt életéből. Ez az ember 
állandóan perlekedett. A kit körmei közé 
kaparitott, annak a vérét irgalom nélkül ki- 
szivta. Nem kegyelmezett senkinek a mig 
érezte, hogy vagyonától meg lehet fosztani.

Évek hosszú sora óta, mint a társada­
lom hiénája járt-kelt az emberek között. Ki­
szemelte prédáit s aztán az alkalmas pilla­
natban rávetette magát s addig fojtogatta 
áldozatait, a mig azok az anyagi tönk szélére 
jutottak.

Ezt a fojtogatást érezték a gyilkosok. 
Ez érzés fokozta izzóvá lelkűkben a gyűlö­
letet. Annyira gyűlölték az uzsorást, hogy 
ez az indulat elfojtotta a szánalmat, a me­
lyet egy ember halálos vergődése okoz. El­
fojtotta a szégyent, a mely a gyilkosságból 
tapad reájuk. Nem gondoltak a bünhödés 
fájdalmára, a mely tettüket követi. Aboszu 
érzete erőt, a gyilkosság gyönyört nyújtott 
ezeknek az embereknek, a kik naponta érez­
ték a nyomor szenvedéseit, a mit nekik az 
áldozat okozott.

De bármily nagy volt is Emerits bűne, 
a gyilkosoknak lakolniok kell. Azonban a 
biróság, a mely Ítéletet mond felettük, nem 
zárkózhatik el attól a biztos tudattól, hogy 
itt először a meggyilkolt ha nem is közvet­
len az élettől, de az élet bizonyos feltételei­
től fosztotta meg a gyilkosokat.

(Az orosz-japán háború.)
Ezen a héten aktuálissá vált már az 

orosz-japán háború. Messze keleten mérkő­
zik Európa legnagyobb hatalmassága, egy 
bátor, erős és önérzetes néppel, a japánnal. 
Némely hirek szerint már a háború is meg­
kezdődött, mások szerint csak küszöbön áll. 
Annyi azonban bizonyos, hogy Európa fe­
szült figyelemmel tekint Keletre, mivel ér­
dekelve van a harezoló felek miatt. Ha a 
háború tényleg kitőr — a miben most már 
alig lehet kételkedni — akkor az angol ja­
pán szövetségessének és érdekei megvédése 
végett, interveniál. Ez esetben Oroszország 
szövetségese : a franczia akczióba lép és 
lesz olyan európai érdekű ribillió Keleten, 
a mire még a legöregebb csatalovak sem 
emlékeznek.

Nem csoda tehát, ha ez idő szerint az 
európai diplomáczia állandóan Ázsia keleti 
partjai felé tekint.

Rothadás.
A ki érdemesnek tartja a fáradtságot, 

vegye kezébe egy magyar napilapnak hét­
főtől vasárnapig terjedő számait és szám­
lálja meg, hogy hány gyilkosság, öngyil­
kosság, rablás, csalás, sikkasztás, betörés, 
lopás, erkölcstelen bűn történik szép Ma­
gyarországban. Ez a furcsának tetsző sta­
tisztika megdöbbentő eredményt fog fel­
tárni minden olvasó előtt, olyat, mely kép­
zeletét is felülmúlja. És az ilyen statiszti­
kával foglalkozni korántsem fölösleges do­
log. Nem fölösleges különösen a magyar 
értelmiségnek, az intelligens müveit közép­
osztálynak, melynek rétegéből a legtöbb 
áldozatát szedi e szomorú statisztika. Fog­
lalkozni kell e megdöbbentő magyar társa­
dalmi állapottal azért is, mert e bajon csak 
az érdemes középosztály segíthet, a mely­
nek léteiét immár teljesen aláásta. Rettene­
tes az, a mit negyven év külömbsége föl­
mutat a magya~ társadalom életében. Negy­
ven év előtt még jóformán csodaszámba 
ment egy öngyilkosság s a haramiát, a ki 

veszett megvadult teremtés, Irrországba sza­
lad és most egy félemberrel lép házasságra, 
féljövedelemmeí és reá szánja magát egy 
olyan nyomorult kis fészekben lakni, a mi­
lyenről neked képzeted sincs. Elismerem, 
hogy az jól mutat, a kertje szép, de a szo­
bák — oh, azok leirhatatlanok ! Még lépcső- 
háza sincsen — valóságos Bungalow, kis föld­
szinti viskó. Még bútorra sem gondolnak — 
azaz nem olyanra a mit én bútornak nevezek, 
tudod, ők másodkézből szedik össze a mi 
olcsó ; nádszőkeket és asztalokat, muselin 
függönyöket és több ilyen féle dolgokat.

„Anyám a lomtárból nehány szolid ma­
hagóni bútort keres össze, melyről az ebéd­
jüket megegyék ős vendégeiket leültethessék. 
Tusi azt állítja, hogy mig a jó idő tart, ők 
egy nagy japáni ernyő alatt künt és szabad­
ban fognak élni, de tudod, esösidőben nem 
maradhatnak ott. — Azonban mind a ketten 
jókedvüek és annyira meg vannak elégedve 
az ostoba kis kottageokkal, hogy nászúira 
sem mennek. Természetes, hogy ez a Tusi 
müve, mert ö tudja, hogy Ferczus mily ér­
zékeny, ha az emberek rá néznek. Nem azért, 
mintha azok bámulnának, mert a mesterséges- 
karja nagyszerűen sikerült és egészen termé­
szetesnek látszik, csak hogy mindig keztyüt 
kell viselnie. Mindnyájan szeretnénk tudni, 
ha vájjon meg fogsz-e neki bocsátani any- 
nyira, hogy az esküvőjére lejöjj. Mellesleg 
mondva, az általad nekem küldött menyasz- 
szonyi ruhát elvette tőlem. És én nem mond­
hattam ellent, miután az öreá volt szabva ; 
és különben is én nem búsulok utánna — 
már is kiment a divatból. Nem valószínű, 
hogy valaha menyasszonyi ruhára legyen 
szükségem. Mifelénk a férfiak mind szegé­
nyek és én nem örököltem az elődeim szen- 
timentálizmusát.

„Épen most kérdeztem Tusitól, hogy 
van-e valami izenete hozzád és azt mondta, 
hogy „szeretettel csókol.“ Nem képzelheted, 
hogy ö mily idiótának látszik, boldog mo- 

gyilkolásra vetemedett, viaszba Öntve, be- 
lépti-dij mellett mutogatták a panorámák­
ban éveken át. Azután hanyatlott egyre a 
társadalmi élet.

Az atyafiságos érzelmek kihaltak a 
magyar ember kebléből. A magyar közép­
osztály ijesztően pusztult, szegényedett el, 
meghidegültek egymás iránt, soraikból mind 
sűrűbben jutottak a bűnök fölszaporodott 
statisztikájának listájába. Mi tette ezt?M Az 
egészséges magyar társadalmi fölfogás lassú 
kiirtása. Elvették tölünk a zamatos magyar 
szokásokat és beültették a modern nyugati 
államok divatját. És züllöttünk a lejtőn le­
felé. A „ténsur“ és a „kisasszony“ utoljára 
kevés lett igényeinknek, levetettük hát és 
magukra vették a cselédek. És megindult 
társadalmukban a „nagyságos“ hóbort pusz­
tító versenye.

Megváltoztak az irodalmi, a művészeti 
viszonyok, a keblünkben élt parázs hazasze­
retet csak mint egy letűnt kor bámulatra 
méltó mesés nagysága maradt meg számunk­
ra. Egy sereg színházunk keletkezett, mely 
párisi pikántériával mulattatja a publikumot. 
A „Falu rosszá“-ra nem megy el senki, min­
denki a léha, pongyola, trágár férezmüvek- 
nek tapsol. Ilyenné lett az irodalom is. Ma­
gában a közéletben szégyenné lett a munka. 
Hölgyeink ott hagyták a fözőkanalat és hi­
vatalokba vágynak, hogy kellőleg megtart­
hassák kezecskéik fehérségét. Irtóznak a 
családi élettől és kikerülik, ahogy csak le­
het. A válóperek száma ijjesztő nagyságúvá 
lön. Hisz ma nagyon egyszerű megtörni hit­
vesi esküt ős egyszerűen kétfelé válni. Meg 
sem ítélik az elvált házasfeleket. A gyer- 
mekn k, mikor a világba lép, azt tanácsolja 
az apa, hogy első a kenyér. Azt szerezze 
meg bármi áron is. A lelkiismerettel „mai 
világban meg“ kell alkudni.

így züllött el a magyar társadalmi élet 
s abban a legnemesebb osztály, a középosz­
tály. Szomorú igazságok ezek, amiket nem a 
czikkiró mondd el, hanem a szürke napi ese­
mények egy heti statisztikája. A középosz- 

í tálynak érdemes evvel foglalkoznia, mert ö 
i állhatná egyedül útját ennek a rettentő er­

kölcsi rothadásnak. Es ha gondolkozni fog­
nak felőle, hát rájönnek, hogy nem kell pár­
tolni semmit, ami pongyola, ferez és trágár, 
nem szabad a családi szentélybe engedni 
semmit a modern fölfogásból, a fiukat tisz­
tességre, szerénységre, erkölcsre, hazafiságra 
a leányukat női hivatásuk szerepére, mun­
kára, hitvesi kötelmük hü teljesítésére, a 
konyhára kell szoktatni, megelégedni a régi 
„téns ur“-ral, az egyszerű puritán gondol­
kozással, megvetni a dölyföt, az urhatnám- 
ság versenyét, a pongyola divatot és a szo­
morú statisztika mindjárt megcsappan.

Dr. T—y Antal.

Japán-orosz háború,

— A keletázsiai bonyodalom. —
, . -Az egész világ figyelme most Kelet- 

Ázsia felé fordul. Háborús hirek érkeznek 
onnan. Egy európai nagyhatalom, Oroszor- 
zzág, háborúba keveredik a kicsiny, de mű­
veltségben rendkívül előrehaladott Japán­
nal. Oroszország terjeszkedett s ezenközben 
megsértette Japán érdekeit, amit az nem 
hajlandó eltűrni. Az összekölömbözés lé­
nyeges oka az, hogy Oroszország veszélyez­
teti Japán kereskedelmi érdekeit Koreában 
ős a keleti Kínában. Japán ennek elejét 
akarta venni,

Oroszország európai szereplés már ré­
gen ismeretes, Fnrfanggal, ravasz fondor- 
lattal beleavatkozott a Balkán ügyeibe és 
bizony-bizony ott is terpeszkedik, ha Európa 

; nem vigyáz a medve körmeire. De mig 
: Európában mindig féken tudták tartani, ad- 
i dig Ázsiában akadálytalanul rendre nyelte 
I el a szervezetien törzseket, népeket és fa- 
I jókat.

A nehány év előtti japán-kinai háborút 
‘ arra használta föl, hogy Mandsuországot el­

solylyal néz le arra a csúf kis kőkszélü por- 
torlöre, melynek a szóleit szegi,

ő mindig házi rongyokat varr, vagy 
azt a gonosz szakács könyvet tanulmányozza, 
melyet a Gyurihoz menetelekor egy shillin­
gért vett.

Egyszer a süteményeivel szinte meg 
mérgezett mindnyájunkat, az oly rossz volt. 
Anyám azt tanácsolta neki, hogy tanuljon a 
szakácsuraktól, hogy a nyilvános kalamitást 
elkerüljük, a mi máskülönben bekövetkez­
hetne. En figyelmeztettem, hogy bár mit 
készít, mind a ketten egyenek belőle és 
akkor, ha valami szerencsétlenség találna 

, történni, senki sem maradna hátra.
I — A levegő tele van házassággal: de 

György valósággal okos házasságot csinál.
— Ez nagy dolog szegény fejemnek, 

mert természetesen mind ajkét testvérem- 
; nek ajándékot kell adni; de két szép Per- 

siai cicuskát neveltem, azt osztom el köz­
tük. Olyan mulatság őket Kupidéval látni, 

I érdemes volna le fényképezni őket.
„Anyám nagyon örül a miért te a 

György esküvőjére Dublinba mégy ; a sze­
gény jó lélek sokkal inkább meg van törve, 
mint hogy az ilyen féle mulatságokon részt 
vegyen ! Ami papát illeti, te tudod, hogy őt 
semmi sem volna képes a háztól elvinni.

Anyám azt mondja, hogy most te ős 
Guy képviselitek a családot. Ök felkértek 
koszorús leánynak, de nem látom a módját, 
hogy miképpen mehessek oda.“

Ezután írisz egy kis számitó hízelgés­
sel folytatja a levelét, amit az értelmes Mal­
vina nagyon jól megért. De ő sokkal oko­
sabb, mint hogy a rokonaiban hibát ke­
ressen.

Természetes, hogy ő a György eskü­
vőjére magával viszi íriszt ős Leticia kis­
asszonyon, a ki Tobyval jelenik meg Dub- 
linban, mind a ketten jól mulatnak. Aztán 
vissza sietnek Brooklandba a Mirtus szeré­

foglalja. Ámde, ha nem vigyáz, idővel Japán 
és Kina kellemetlenül megszorongathatja. Kü­
lönösen Japán volt kellemetlen, mert Japán 
könnyen elfoglalhatja a züllött Koreát, s ak­
kor az oroszok közvetlen szomszédságába 
jutva, igen veszélyes szomsséd lenne. Orosz- 
szág egyébként azt sem várhatja be, hogy 
Korea Japán zsákmányává váljék s ezért 
régen készül háborút indítani Japán ellen. 
De a mennyire el van tökélve a háború meg­
indítására, annyira szereti halogatni. Nincse­
nek még rendben a dolgai mindenfelé, külö­
nösképpen pedig ázsiai területem nagy a zene­
bona, s ezért még néhány évig szeretné ha­
logatni a háborút. Ámde Japán nagyon jól 
ismeri az oroszok eme gyöngéjét és ezért 
rettenetesen sürgeti a háborút. Ez az orosz­
japán háború eredete s méltán fordul most 
oda egészen Európa figyelme, mert hiszen 
egész Éurópát érdekli az orosz terjeszkedés 
meggátlása.

Borzalmas gyilkosság.

Egy család lemészárlása.
A bácsmegyei Obrovácz községben 

borzalmns gyilkosság törtönt kedden éjjel. 
Mint Írják, aznap estekét vidéki szerb ember 
állított be Manojlovits Aca odavaló gazda­
ember házához, hol éppen a szerb karácsony 
estéjét ülte család, A két idegen elmondta, 
kogy ők marhahajcsárok és Szlavóniából 
jönnek, de mert rájuk esteledett, ezen a. 
szent estén nem akarnak tovább utazni, arra 
kérték a házigazdát, adjon nekik éjjeli szál­
lást, akár az istáiéban, ott is elalszanak. A 
két idegent megvendégelték ; éjfélig beszél­
gettek s amikor a család aludni tért, a szo­
bában, a földre szórt szalmán készítettek ne­
kik helyet. Éjtől után két óra tájban Manoj- 
lovits felesége tompa ütésre riadt fel. Fe­
lült az ágyban, de abban a pillanatban ö is 
kapót egy hatalmas ütést a fejőre, amitől 
megszédült és visszahanyatlott az ágyba. 
Hogy azután mi történt, arra már nem em­
lékszik, mert csak hajnalfélő tért magához, 
amikor férje ős két felnőtt gyermeke már 
nagy vértocsában, halva feküdtek Az as­
szony fején is tátongó sebb volt és ilyen ál­
lapotban vánszorgott át a szomszédba. A 
mikor a szomszédok megjelentek Manojlo- 
vics lakásán, csak teljes felfordulást és a 
kőt idegen hűlt helyét találták. Azonnal or­
vosért küldtek és a csendörsőget is értesí­
tették. Az utóbbinak sikerült is még a dé­
lelőtti órákban elfogni a gyilkosokat Kurma- 
nics Jócó és Ilics Dusán iregi lakosok sze­
mélyében, akik a szlavóniai czendőrsőg ül­
dözése elöl menekültek át a Dunán a Bács­
kába. A kőt gonosztevő 176 korona készpénzt 
és egy 360 korona értékű, aranypénzekből 
összeállított nyakőket raboltak el. A házi­
gazda, továbbá 19 éves leánya és 15 éves 
fia a gyilkosságnak áldozatul estek. Manoj- 
lovicsot talán sikerül megmenteni. A két 
gyilkost rablásért üldözte a szlavóniai csen- 
dörség.

Perényi Margit milliómosnö.

Szesizáeziés házasság.
Petényi Margit, ki két ízben is volt a ko­

lozsvári színház kedvelt primadónnája s most 
Temesvárt! játszik, mint Temesváról írják, 
legközelebbi időkben ott hagyja a színpadot, 
asszonysorba lép, még pedig olyan módon, 
hogy az szenzácziós házasság lesz.

E hitre megindult a kombináczió és ta­
lálgatás áradata a homályban lappangó boldog 
férj-jelölt felkutatására. De egyideig sikertelenül, 
hiába. Maga a legmegbízhatóbb forrás, a hősnő, 
akárhogy faggaták, hallgatott, csak hallgatott. 
Azaz, hogy titokzatosan mosolygott, s végre is 
ennyit elárult a sűrű ostromlásra :

Igaz, férjhez megyek. És annyit megmon­
dok, hogy nagy meglepetés lesz ! . . .

Ennyit adott csak kostolóba, többet, egy 
betűnyit sem. És erre csak még nagyobb hév­
vel indult meg a kombinálgatás azokban a kö­
rökben, a melyekben a primadonnák családi 
eseményei is szívesen latolt théma.

Hát a találgatásnak most már vége. Mert 
itt a — bizonyosság. Előre is jelenthetjük, hogy 
csakugyan szenzácziós. Regény. Szerelmi regény 
a javából, a mely a finom szalonok hölgyeinek 
épp úgy fog tetszeni, mint a varrómühelyek fény 
után sóvárgó szegény kis teremtményeinek.

nyebb esküvőjére, miután a jő szivü Mal­
vina íriszt, a boldog íriszt, az évadra Lon­
donba viszi.

— Szerelmem, ez meggondolatlanság, 
rendkívüli meggondolatlanság tőled ! — 
jegyzi meg a férje aggályos hangon.

— Nem az, — válaszolja Malvina.
írisznek helyén van az esze. Fogadom 

hogy vele nem lesz semmi bajom.
— Én részemről nem mernék arra fo­

gadni. Malvina, az tény, hogv mi lágy szi- 
vüek vagyunk és a mi családunkban min­
dig a szív uralma győzedelmeskedik az 
arany felett.

— Néha a szív és az arany egymás 
kezét fogva mennek — mondja Malvina 
mosolvogva és megjegyzése bizonyítására 
kis szilárd fehér kezét Guy felé nyújtja.

Guy megfogja és csókjaival boritja azt 
azon tény daczára, hogy a felesége az egész 
idő alatt megakarja a fülét huzni és kedves 
ostoba csacsinak nevezi, ámbár teljesen meg 
van a Guy bölcsességével elégedve.

*
* *

Éppen egy év múlva az irodalmi vi­
lág érdeklődését egy csudálatos regény költi 
fel, mely a határ szélen az Indiai élettel 
foglalkozik.

Damer Fergus ssázados a nap hőse. 
Természetének az energiája hasznos utat 
talált és ez az ő részéről teljesen véget vet 
azon hajlandóságnak, hogy a csendes falusi 
élet felett elégedetlenkedjék.

Tusi nagyon büszke a férjére és ma- 
gasztalólag beszél az „Értelem“ fensőbbsé- 
gőről.

** *
(Vége.)

Rövidek leszünk.
Egy-két évvel ezzelőtt volt Európának 

egy nagyon érdekes vendége, az újvilágból jött, 
Amerikából, s ideát külön vonaton utazott kellő 
személyzettel, sokat beszélgettek róla sajtóban, 
magánkörökben újságokban. Koronás fők is 
szóba állottak vele. Mr. Schwaab volt, a hires 
trösztember, milliós vagyon és jövedelmek ura. 
Járt nálunk, Budapesten is, s ide is eljött vele 
titkára, egy igen szép szőke fiú. Tehetséges 
fiatalember, különben nem lehetne a trösztem­
ber jobbkeze.

Ezennel tudatjuk mindazokkal, a kiket 
érdekel, hogy Perényi Margit, a buda-temesvári 
színtársulat bájos primadonáját, Mr. Schwaab- 
nak ez a fiatal titkára veszi el legközelebb. Ö a 
boldog vőlegény.

Azon a nyáron, a mikor Budapesten járt, 
egy este átment Budára Karáosonyiék-hoz egy 
előadásra az urával. Meglátta Perényi. Margitot 
és — a többit tudják önök.

A dolog most már igy áll :
Az esküvő nemsokára meglesz. Perényi 

Margit csak virágvasárnapig marad a temesvári 
! színház kötelékében. Az után a férje elviszi 
i messzi Amerikába a tengeren túlra. A hol a tö- 
I lünk elröppent primadonnánk földi javakban 

igen dus asszony lesz.
Mert először is a ti’kár urnák már is na­

gyon szépek a jövedelmei. Másodszor a titkár 
urat úgy kedveli a gazdája, hogy valósággal 
fiának tekinti és eimé.fogva több mint valószínű 
hogy Mr Schwaab millióinak, a melyek nagyon 
számosak, ő is lesz az — örököse.

S Z l N II A Z.
Fiirt nagysám. Fiirt nagysám egy 

kissé léha, egy kissé könnyelmű, egy kissé 
kaczér, olyan Isten igazából való nagyvilági 
hölgy, olyan valódi Fiirt nagysám. Udvart 
tart maga körül, de káprázatos ügyességgel 
ugratja a férfiakat. A változatos, kissé rom­
lott, sokszínű külső alatt perzselő szikrák 
lappangnak, melyet nem csal ki onnan a 
monoklis, üres fejű gavallérhad, de lángba 
csap, mihelyt egy igazi emberi léleknek dele­
jes szerelme rezgésbe hozza. E körül a mo­
dern, szépséges, ötletekben dus asszony körül 
játszódik le a három felvonás, mely bői kipusz­
tult az abszintirók kirivó eszközkeresése, mely 
a nemi izgalmak ördögi fogásainak összehal- 
mozásával épiti fel a darabot. A Fiirt nagy­
sám egy cseppet sem unalmas, a miért a 
tisztult és finomabb irodalmi ízlés jegyével 
született meg. Egy társaságbeli asszony önagy- 
sága, kissé rosszhirü is, a mit azonban a leg­
komolyabbak sem hisznek el róla. Azonban 
mindvégig kedves úri hölgy, előkelő, vidám, 
határozottan mélyebb érdeklődést válthat ki 
a publikumból és megkívánhatja azt, hogy 
az ő és gavallérjai dolgát figyelemmel kisér­
jük. A históriája pedig úgy kerekedik ki, 
hogy faképnél hagyja Raoul de la Roche 
Tessont, a ritkahaju szoknyahőst és kezével 
egy vegyészeti gyárost ajándékoz meg, kivel 
nem flirtelt, mert többre becsülte, semhogy 
a rövidőletü fiirt csillogó pókháló-szövetével 
kötötte volna magához. Közben megment egy 
nőt a szeretőjétől, a kinek viszonyát, hogy 
férje gyanújától megmentse, magára vállalja.

A mi az előadást illeti, általában véve 
gondos, jó rendezés, kosztümök, jó igyekezet 
a legtöbb helyen. A czimszerepet Csige Böske 
vitte annyi ötlett el és szellemmel, a mennyi 
az Ő viruló fiatalságából, gazdag tehetségé­
ből kitellett. Első felvonás után ötször szólí­
totta lámpák elé a tapsvihar harsogása, a 
Il-ik felvonásban nagy, nyiltszini tapsban 
ünnepelte a közönség. Tóvöígyi Margit Mar- 
czellejét. Étsi vállalta el, jó igyekezettel 
játszta meg, azonban éreztük a Tóv Igyi 
karakterisztikus színeinek a hiányát. Lehetet­
len alak volt a Somlai Ancellien-je. Porosán, 
gyűrött ruhában jelent, meg, a hogyan párisi 
szalonba belépni nem szabad. Mikor pedig 
szerelmet vall Fernandenak, úgy mondta, i 
hogy „szeretlek“, mim ha azt mondta volna: 
„János, subiczkold ki a czipőmet !u A közön­
ség megmosolyogta, bosszankodott, türelmet­
lenkedett és alig figyelt többé a színpadra. 
Meg kell értenie Somlainak, hogy ez az össze­
visszaság, szertelenség nem verismus. A szin- 
padon mindent komolyan kell venni, még a 
vigságot is. Ha harmonikus, művészi stílusa j 
nem lesz játékának, le kell mondania minden ; 
szinészi ábrándjáról, hogy valaha sikert érhes- J 
sen el. Igen jó volt kis szerepében Mészáros, 
különösen kiemelkedett Szakács, Szegő, Gál 
Janka. Elegáns dáma Palotai. Bérezi kis sze­
repében kirívóan szertelenkedett.

k. *
Holnap, vasárnap két előadás les«. ! 

Este Moldován népszínműve, Flórika szerelme Î 
kerül színre. Délután Souppé nagy operettjét, ■ 
Boccacció-t adják elő, melyben résztvesz az egész ! 
énekes személyzet.

Trilby, du Maurier hypnotikus drámája, 
hétfőn kerül színre, a czimszerepben T. Csige I 
Böskével, kinek Trilby kitűnő szerepe. Svenga- j 
lit Szakács játsza, * !

Két érdekes drámai előadás lesz j 
még a jövő héten. Szerdán Stuárt Aláriát adják 
a czimszerepben Tóvölgyi Margittal, kinek ez ; 
egyik legkiválóbb alakítása, melylyel a főváros 
közönségét egy csapással meghódította. Csütör­
tökön Augier rég nem adott gyönyörű társa­
dalmi színmüve, a Fourchambault család kerül 
színre uj betanulással. *

Vl-ik ifjúsági előadás. A karácsonyi 
szünetek miatt fölfüggesztett ifjúsági előadások 
sorozatát vasárnap délután folytatólag ismét 
megkezdik és pedig Csiky Gergely társadalmi j 
színmüvének, a Proletárok-nak előadásával.*

Arany virág, melynek mult szerdán ' 
ünnepelték a Király-szinházban 50-ik előadását, 
nálunk e hó 21-én, csütörtökön kerül bemuta­
tóra. A népszerű operette próbáit már a szín­
padon is megkezdték. *

Toloncz. Tóth Ede remek népszínműve 
hosszas pihentetés után jövő vasárnap este 
kerül színre. *

Kip van Wiukle-t, Planquelte regé- 
! nyes operettjét kedden adják. 
!

Heti műsor:
Hétfő: Tilby.
Kedd : Rip van Winkle.
Szerda: Stuárt Mária.
Csütörtök : Fourchambault család.
Péntek: A tavasz.
Szombaton: A bajusz.
Vasárnap :

d. u. : Proletárok. 
este: Toloncz.

Versek.

I.
Vége. Ismétlem százszor : vége. 
Elmondom titkon, az éjbe kiáltom. 
Kérdem reszketve, atkos lázban égve. 
Lehet? Igaz, hogy romba dőlt világom?

Nem, nem hiszem hiába mondod.
Szeretsz te most is. Meg tudod tagadni ?
Ajkamon lángol utolsó csókod
Nagy sérelmünket el lehet hazudni.

Mi az, hogy vége, mindörökre vége ?
Nem, én nem értem, hiába mondod 
Őrület homálya ne borulj elmémre, 
Isten, kit tagadtam, nyújtsd felém a jobbod !

II.
Sötét szobában, árva nyoszolyámon
Nyitott szemekkel rólad álmodom : 
Megejt a csend, kigyul szerelmi lázam 
S az ajkad érzem forró ajkamon.

Te meg virágos, színes forgatagban
Virraszted át a báli éjszakát ;
Nem gondolsz rám és olthatatlan vágygyal 
Most fonod át egy asszony derekát. , .

Hl.
'femetünk egy álmot, 
Szép tündérvilágot ;
Büvős-bájos szerelmünket, 
Mesés boldogságot.

Temetjük régóta,
Nem tudom, mióta :
A hogy egymást megismertük 
Talán már azóta,

Rózsika.

Kommentárok
(ejjy in Írhez )

Szentnuklósi és óvári gr. 
Pongrátz Rudolf ma tartja 
esküvőjét aranykuti Dorgó 
Mariskával.

Rég olvastam egy franczia regényben, 
(talán Lesage : Sánta Ördögében) hogy a 
Notre-Dame tornyából megmutatják valaki­
nek Párist — h ízfedelek nélkül. Kényelme­
sen be lehetett pillantani a sok millió pad­
lás szobácskába. Mai napig osztatlan bámu­
latomat birja a Sánta ördög, hogy csekély ti­
zenhét kötetben el tudta beszélni azt, a mit 
akkor a toronyból látott...

Erre az indiskrét szerepre vállalkozom 
én most és fölemelem kissé azt a házfede­
let, a mely alól ma szöktetik el a szépséges 
kis Dorgó Mariskát.

Ezt a poétikusan üde, bájosan töré­
keny kis leányt mindig a novellairó uzsorás 
szemeivel figyelgettem. Egyik kedvencz 
téma-palántom volt ugyanis. Mint ahogy az 
uzsorás hitelező elsején végig járja az adó­
sai!, úgy figyelgetem én az én hős és hősnő 
csemetéimet. Mennyire haladt a novella ? 
Hogy válnak be a terveim, számításaim.

Ez a szép kis menyaszony — most utó­
lag bevallhatom — igazán érdekes téma volt.

Láttak már önök februárban gyöngy­
virágot ? A virágház melegében virágzott 
halavány, törékeny, gyönge virágszálat? így 
nevelték az én kis hősnőmet. Soha az élet 
durva csapásai, szennyes hullámai nem tolul­
hattak be ajtaja küszöbén. Hihetetlen dolog, 
hogy mennyire nincs fogalma az életről. Ő 
nem ismer rósz embereket, nem ismer gyű­
löletet, álnokságot, kapzsiságot.

Semmi semmi roszat. A kikkel ő eddig 
érintkezett, azok egytől egyig mind igen 
kedves, jómé loru emberek vohak, a kik ille­
delmesen, szép dolgokról diskuráltak és bol­
dogoknak látszottak.

Szinte féltem hangosan beszélni előtte. 
Mint a hogy az alvajárót nem szabad föléb­
reszteni. De figyeltem és aggódtam, hogy 
mint fogja az élet durván lerántani ezt a ha­
lavány, mosolygó, bájos gyöngyvirágot.

Ámde a novella iró pennámat ez egy­
szer löldhöz vághatom. Szinte kaczagni sze­
retnék, hahotázni. Olyan gyönyörűségem telik 
nekem — öregedő agglegénynek — ebben a 
vígjátéki fordulatban.

Mert bármilyen dühös is lesz az én 
kedves Pongrátz Rudi barátom, el kell árul­
jam róla, hogy 6 — ha lehet — épen olyan 
ártatlan, naiv lélek, mint a menyasszonya.

Teremtő Úristen, hogy fogják ezek vé­
gig mosolyogni az életet ! Ezen mosolyogna 
még a Tudományos Akadémia is. Eltekintve 
attól, hogy a holdvilágnak csorogni fog a 
könnye örömében teljes világ életében.

*
Vagy két év előtt, egy hushagyókeddi 

házi bálon én rendeztem a cotilliont. Egyik 
figuránál pokoli ötletem támadt. Apró ver­
seket ütöttem össze, melyekben egy vén 
báli róka éleslátásával kombináltam össze 
egy-egy kisasszonyt a kiválasztott urfiakkal. 
Hogy mi volt benne az ötlet, azt nem tu­
dom, de a pokoli az volt benne, hogy min- 
denik kisasszonynak, aki találva érezte ma­
gát a vers fölolvasása után jelentkeznie 
kellett a terem közepén. Ez pedig, ismerve 
a lányok szemérmét, nem ment nagyon köny- 
nyen. Egyszer csak erre a versre került a 
sor: (csöndes részvétet és a koszorúk mel­
lőzését kéri a szerző)

„Kedvencz virágom a rozsa, 
Kedvencz költőm az agg Horácz, 
Kedvencz napom Húshagyókedd
S kedvencz fagyosszentem — 

Pongrácz“ . . .
Hubhh ! Micsoda derültség ! Micsoda 

pirulás ! Igazán nem értem, miként nem sü- 
lyedt el akkor egy fehér ruhás kis angyal!
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Ámde nem lehetett menekülni, mert a te- ! 
remben egyre fenyegetőbben hangzott a ! 
kárőrvendő vészkiáltás :

— Jelentkezni ! Jelentkezni !
Mit volt mit tenni, egy fél órai rette- : 

notes küzdelem után — cotilliont tánczolt 
Dorgő Mariskával Pongrátz Rudi.

Később azonban kedves apprehenzió- ; 
val fenyegetett meg engem a házikisasszony : .

— Megálljon, mert ezt még visszakapja! j 
És milyen szavatartó a szép kis meny­

asszony! Vissza is kaptam! a nyáron Ab­
báziából kaptam egy eljegyzési kártyát. A 
hátsó oldalán ez a rég elfelejtett négy sor 
állott:

Kedvencz virágom a zózsa, 
Kedvencz költőm az agg Horácz, 
Kedvencz napom Húshagyókedd 
S édes vőlegényem Pongrácz . . .

*
Hát az én Istenem áldja meg őket 

annyi áldással, amennyit én kívánok nekik. 
Büszke vagyok rájuk mód fölött és szentül 
meg vagyok győződve, hogy a mai lakoda­
lom volt az én legnagyobb poeta-sikerem.

Láxár Ernő.
......  j 
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MINDENFÉLE.
- január, 9. ,

Hazafias tisztelettel kér- j 
íiük előfizetőinket, szívesked­
jenek az előfizetési dijjaknt 
m iliain a rább megküldeni — 
hogy a lapot minden megsza­
kítás nélkül tovább küld- , 
hessiik.

— Vallásos esték. A f. év és hó 10-ikén, 
vasárnap d. u. 5 órakor. I. az ev. ref. theol. fakultás 
dísztermében : 1. Ének. 2. Felolvasás, tartja Boka 
Sándor s. pap. 3. Szavalat. „A szent küszöb“ Tompa 
M.-tól. Előadja Szotyori Lajos II. é. theol. 4. Ének. 
II. a magyar-utczai ref. népiskolában : 1. Ének. 2. í 
Fölolvas I. Irsay József ref. nap. 3. Szavalat 4. Ének. 
Hl. A hidelvoi ref. népiskolában : 1. Ének. 2. Fölol- : 
Molnár Lőrincz ref. pap. 3. Szavalat. 4. tűnek. IV. A j 
város monostori részében: 1. Ének. 2. FölolvasSzabó 
Miklós h. pap. 3. Ének.

— A» Emke. Igazgató-Választmánya ’ 
f. hó 12-én (Kedden) d. u. 3 órakor a város- I 
házán i avi rendes ülését tartja. Ez ülésre a 
választott és alapitó választmányi tagok tisz­
telettel meghivatnak.

Kolozsvárt 1904. január hó 9-én. Gróf 
Béldi Ákos elnök. Sándor József t. alelnök- 
főtitkár.

— A háború. Oroszország és Japán 
részéről a háborús készülődések azonban • 
mindkét részről a legnagyobb sietséggel foly­
nak és tekintve a jápáni nép harczias han­
gulatát, alig lehet reménykedni a békés meg­
egyezésben.

A két ország szárazföldi és tengeri had- j 
erejéről a következő adatok szólnak :

Az orosz okkupácziós területen, a Jabu- ; 
völgy hosszában, Koreától északra és a Man- • 
dzsuriában fölállított csapatok mennyisége i 
most hat hadtest (sorezredek), két vasúti és j 
bárom hidász ezred, 2500 főnvi tengerész gya- ! 
logság és tüzér-csapat, nvolez ecészségüeryi J 
hadoszlop, összesen 125,000 ember. Ebből 76 ; 
ezer ember Port-Artúrban és környékén áll. ! 
A kelet-ázsiai parti hajórajban 14 kisebb hajó ; 
van, kerekszám 3000 emberei.

A japáni hadsereg hadiállása, mindent 
leszámítva 1.8 millió ember. Ebből Nagasa- 
ki-ban, Kobe-ban, Sabeso-ban és Simonoseki- 
ben egyelőre 250.000 ember áll készen arra, 
hogy hajóra szállhasson. Egészben véve 
850.000 embert lehetne a kontinentális” partra 
vetni. A japáni hadi flotta hat modern és 
két régibb csatahajóval, kilencz pánezélos 
és tizennégy pénczélnélküli czirkálóval, tizen- 
kilencz torpedóczirkálóval és tizennégy tor- 
pedóvol és más tengeri jármüvei rendelkezik 
s összesen 12.500 matrózzal.

— Esküvő Fényes esküvő folyt le 
ma reggel Kolozsvárt Dr. gróf Pongrátz 
Adolf szolgabirő vezette oltárhoz Dorgő 
Mariskát, Dorgő Albert kir. tanácsos köz­
jegyző bájos fiatal leányát, az anyakönyv- 
vezetőnél a szertartást Orbán Lajos h. anya­
könyvvezető végezte. Innen a násznép a 
Mátyás király-téri r. k. templomba ment, a 
hol az oltár előtt gr. Pongrátz Adolf vág- 
ujhelyi prelátus áldotta meg a fiatal pár 
szent frigyét. Násznagyok voltak: Hegedűs 
Sándor v. b. t. t., orsz. képviselő és gr. Pon­
grátz Jenő nagybirtokos. Násznagyasszony: 
Gidőfalvi Istvánné. Nyoszőlyóleányok : Gyár­
fás Berta és Pap Liszka. Vőfélyek : gr. Pon­
grácz Jani huszárhadnagy, Csaba Zoltán 
kir. ügyész és Dorgő Gábor kir. alügyész a 
menyasszony fivére. Az esküvőn a násznép 
diszmagyarban jelent meg. Az esküvő után ; 
dejeuner volt a menyasszony szülőinek a * 
házánál, melyen a családhoz tartozók vettek 
részt. Esküvő után a déli gyorsvonattal a 
fiatal pár Zsolnára utazott.

— Osztrák befolyás a magyar 
ezukorgyárakra. Az osztrákok határozott 
befolyása a magyar ezukorgyárakra nézve 
megállapítható. Éz a befolyás magyar szem­
pontból nem nagyon üdvös, mert arra irá­
nyul, hogy a magyar gyárak néha gyengébb 
minőségű, néha selejtes áruk produkálásá­
val a magyar közönséget leuntassa a ma­
gyar ezukorgyárak termékeinek fogyasztá­
sáról és megkedveltesse velük az osztrákot. 
A czél ezzel az, hogy a magyar gyárak 
üzemét kezdetben elsorvasszák, azután pe- ' 
dig egészen megszüntessék. És erre lehető- j 
ség is van — mert a magyar gyárak 
főrészvényesei egyúttal az osztrák gyárak­
nak is tulajdonosai. Ezeknek érdekükben 
áll, hogy a magyar gyárak üzemét leszerel­
jék s Ausztria 23,4 ezukorgyára számára 
biztositsák a majdan megbukó 32 magyar 
gyár hazai piaczát.

Erre a munkaerő is meg van, mert a

magyarországi gyárvezetők és munkaveze­
tők osztrák benszülöttekből állanak.

Miután azonban a répát termelő hazai 
birtokosság rendkívül megsinlené a magyar 
czukorgyárak bukását, de megsinlené maga 
az állam is, mert az adózó polgárok pénzé­
ből roppant milliók feküsznek a magyar 
czukorgyárakban, a helyzet képét feltárták 
úgy a p. ü. miniszter, valamint a. hazai czu­
korgyárak Budapesten székelő egyesülete 
előtt. Jelentést tettek arról, hogy itt is több 
mint 7 kereskedő tett kifogásokat a hazai 
czukorgyárak produktuma ellen, ja dolgot 
tudomására hozták a hazai iparvédő egye­
sületeknek, valamint a hazai czukorgyártás 
lelkes apóst óla : Hatvani Deutsch Sándor 
főrendiházi tagnak is. A javaslat azt indít­
ványozza, hogy miután a magyar czukor 
előállítás és ártekintetében teljesen verseny­
képes kell legyen az osztrák czukorral, a 
p. ü. miniszter kísérje figyelőmmel a magyar 
gyárak produktumainak minőségét. Ha hi­
bát talál, azért a gyárat vonja felelősségre. 
A kereskedőket, valamint a hazai ipart védő 
egyleteket hívja fel, hogy minden hibát 
hozzanak tudomására a p. ü. közegeknek.

— A kolozsvári dohánygyár és 
aæ állatvédelem. A kolozsvári állatvédő 
egylet figyelmét felhívjuk arra az emberte­
lenségre, a mely a kolozsvári dohánygyár 
áruinak a vasútra való szállítása körül tör­
ténik. Nagy tár szekeret emelet nagyságra 
raknak meg eohány árukkal. E roppant súly 
vontatására három ostorral abrakolt, elkény­
szeredett gebét fognak be. E szegén párák 
a Postakert-utcza végén megrekegnek. Nem 
bírják felvontatni a terűt az emelkedésre. 
Ekkor kezdődik az irtóztatot keltő állatt 
kínzás.

Néha két legény két oldalról korbá­
csolja a szegény állatokat. Elverik negyed 
órákig, mig végre borzasztó erőlködéssel 
valahogy fel vontatják a szekeret a hidra.

Az állat védő egylet emelje fel tilta­
kozó szavát a lelketienséggel szomben, mely 
a fuvarozási vállalkozónak irgalmat nem is­
merő nyerészkedési vágyából származik. 
Követelje meg az állat védő egylet a do­
hánygyártól, hogy ez nézzen utána a fuva­
rozási vállalkozóknak s csak olyan állato­
kat engedjen be az udvarára, a melyek jó 
erőben vannak tartva. És țesak annyi terűt 
engedjen 3 ló után rakni, a mennyit azok 
képesek czipelni. A dohány árukon a ma­
gyar államnak sok millió nyeresége van. 
Nem szükséges tehát, hogy épen az állam 
mutasson példát arra, hogy miképen kell 
lelketlenül kínozni és gyötörni az állatokat.

— A kolozsvári Szent Ferencz- 
rendiek ősi zárdája. Szvacsina Géza kir. 
tanácsos polgármester értekezletet hívott 
össze holnap 11 órára, melynek feladata lesz 
a kolozsvári Szent Ferencz-rendi zárdát meg­
szemlélni, hogy a helyreállítási összeghez 
való hozzájárulás mértékéhez mérve javasla­
tot tegyenek.

— A hideg. Kolozsvárt a hideg so­
kat engedett. Ma röggel 7 fokot mutatott 
csak a hőmérő. Kolozsvárhoz hasonló hideg 
időjárás Tövisen, Predeálon, D.-Sz.-Márton- 
ban, Csik-Gyimesen, Brassóban van. Tor­
dán, Maros-Ludason, Kis-Kapuson, S.-Sz.- 
Györgyön, Cs.-Szeredán, Kézdi-Vásárhelyt, 
Zerneszten 10—12 fok hideg. Leghidegebb 
Szászrégenben volt ma reggel 8 órakor 17 
fok.

— Nzt.-Antal felolvasó est. A leg­
közelebbi Szt.-Antal felolvasó est f. hó 13-án 
szerdán lesz a róm. kath. főgymnáziura disz- 
termóbeo, mely alkalommal főt. Páter Sántha 
Angelus a Szt.-Ferencz rendi szerzet hely­
beli házfőnöke fog felvasni : „Krisztus ural­
kodik“ czimü themáról. A részletes műsort 
később fogjuk közölni.

— Alispán változás Szolnok-l>o- 
bokamegyében. Désröl írják : Torma Mik­
lós dr. kir. tanácsos, vármegénk alispánja — 
benyújtotta nyugdíjaztatás iránti kérvényét : 
Vármegyénk a január hóban megtartandó 
rendes közgyűlésen fog határozni ez ügyben 
s előreláthatóan a május hóban megtartandó 
rendes közgyűlés már intézkedhetik az alis­
pán! szék betöltése iránt is. Utódjául irá­
nyadó körök egyhangú vélekedése szerint 
Bándy György vármegyei főjegyzőt emlegetik.

— Az irgalom nevében. Majdnem 
megfagyva tipegett be ina szerkesztősé­
günkbe egy református papnak szerencsét­
len özvegye a kinek nincs fája és kenyere. 
Éhezik és fázik napok óta. Lapunk utján 
kéri a szerencsétlen azokat, a kik tehetik, 
küldjenek egy pár fillért és egy kevés tű­
zifát, hogy megne fagyjon és éhen ne hal­
jon. Lakása Szappan-utcza 8 sz. Sémán pék­
mester háza s özv. Konczvénak hívják.

— Az első kolozsvári magyar 
fűszer üzlet. Szép vállalkozásról ad je­
lentést piros szegélyű fehér Emke papíron 
zöld nyomással a Benke Dezső első rangú 
fűszer és csemege üzlete. Azt jelenti be, 
hogy ez évtől kezdve osztrák árut üzletébe 
be nem enged. A mi itthon, mint verseny­
képes áru megszerezhető, azt hazánkból 
szerzi be, a tengeren tuli árukat nem a 
trieszti osztrák kikötőkből, hanem a magyar 
fiumei tengerpartról, magyar szállítók lói fogja 
beszerezni. Ausztriával minden összeköttetést 
elkerül. Jelentése a többek között ezt 
mondja :

Azt óhajtom beigazolni, hogy egy magyar 
füszerkereskedő, a legkénj esebb ízlésű vevőit 
is kiszolgáltatja az osztrák czikkek behoza­
tala nélkül. Létesíthet üzleti összeköttetéseket 
a nélkül, hogy osztrák nagy szállítók, közve­
títők. vagy hitelt nyújtó bankokra is szo­
rulna.

Jól tudom, hogy háládatlan az úttörő 
munka. Háládatlan főleg nálnnk magyar ke­
reskedők között.

Azonban b,zva-bizom a magyar vevőkö­
zönség ama kis részének hazafias támogatá­
sában, amely zászlót bontott a magyar ipar 
és termelés fellendítésére s hiszem, hogy 
áruimat, mihelyt azok jóságáról s a kiszol­
gálás pontosságáról meggyőződik, tömegesen 
fogja vásárolni.

A magyar ipar jövőjére nézve jelentése 
a kövatkezőket mondja : "

Mint székely hazafi a meggyőződést táp­
lálom, hogy nem a magyar politikusok, ha­
nem a magy iparosok és kereskedők testü­
letének harmonikus és vállvetett működése 
teheti gazdaságilag, pénzügyileg ős politi- 
kailog függetlenné, gazdaggá és nagygyá ha­
zánkat.

Szőrt liiszam, hogy kereskedő társaim 
szakítanak a régi rendszerrel nem hagynak 
magamra, hanem időről-időre többen fognak 
a magyar ipar termelés értékesítőinek tábo­
rába száliani.

A mi müköeésünktől függ, hogy nemze­
tünk külön vámterület ideális állapotából 
1907 végén fennakadás nőikül átmenjen a kü­
lön vámterület valóságos mezejére, 1910-ben 
pedig az önálló magyar bankot megalkot­
hassuk,

Erre kell törekednünk,
Adja Isten, hogy a Benke zászlóbontá- ; 

sának sok követője akadjon.
— Bank közgyűlés. A pénzintézetek 

az év élőjén szokták rendes közgyűléseiket i 
megtartani, melyen az előző év eredményei- ■ 
ről számolnak be. Piaczunkon, a hirdetési ; 
rovatunkban közölt meghívó értelmében a • 
jóhirnévnek örvendő Mezőgazdasági bank és > 
tkptr részvénytársaság az évi mérleggel el- \ 
készülve a közgyűlését már 19O4.januárius 
24-én tartja Mátyás király-tér 9 sz. alatti 
bank helyiségében.

A közgyűlési meghívóval közölt mér­
leg adatai szerint a fokozatos emelkedést 
konstatálhatjuk, mely élénk bizonyítékát 
adja az intézeti vezetőség körültekintő mű­
ködésének s hogy közönségünk bizalmát az j 
intézet mennyire meg nyerte, mutatja taka- i 
rék betéteinek átlaga, mely a két és fél mii- ! 
lió koronát jóval meghaladva és összforgalma 
az intézetnek, mely 58 millió 900.000 ko­
rona volt.

— Helyreigazítás. Pár nap előtt a 
Szilágyságból egy előfizetőnk panaszos hírt 
küldött be, melyben megrótta Weisz Márton 
és fia hódmezővásárhelyi bornagykereskedÖ- 
ket a miatt, hogy német levelet küldöttek. 
Weisz Márton és fiától most levelet kaptunk. 
A levélben dr. Hadady Endre főkapitányra 
hivatkozva kijelentik, hogy ők nem csak jó ; 
magyar üzletemberek, de 48-as hazafiak is. í 
Az inkriminált német nyelvű körlevelet 
Ausztria számára nyomtatták, a melylyel 
üzleti összeköttetésben állanak. — A magyar 
ezégeknek magyar leveleket küldtek és csak 
tévedésből csúszhatott egy nőmet a ma­
gyar közé.

— A kolozsvári kir. Ítélőtáblának 
a mai napon tartott teljes ülésében a kir. 
ítélőtábla fegyelmi bírósága az 1904. évre az 
1781 : VIII. tcz. 32 és 36. §. §. értelmében 
a következően alakíttatott meg :

1. Fegyelem bíróság:
Elnök : Fekete Gábor a kir. ítélőtábla 

elnöke, rendes tagok: Mihályi Béla, Horváth 
Kálmán, Becsek Lajos és Pap Farkas kir. 
ítélőtáblái birák ; póttagok : Incze Gerö, Zsakó 
István, báró Rudnyánszky Béla és Sámi 
László kir. ítélőtáblái bírák.

A kir. ítélőtábla egyes bizottságai a 
következők :

2. Elnöki tanács:
1891: XVII. tcz. értelmében:

Elnök: Féke Gábor akir. Ítélőtábla el­
nöke, rendes tagok : Heppes Miklós, Gál Jenő 
tanács elnökök. Becskor Mihály és Zsakó 
István birák: póttagok: Horváth Kálmán és 
Hosszai László birák.

3. Telekkönyvi vizsgáló bizottság: 
19013/1891 J. M. sz. megbízás alapján.

Elnök Heppes Miklós kir, Ítélőtáblái ta­
nácselnök, helyettessé: Gál Jenő, kir. Ítélő­
táblái tanácselnök, rendes tagok : Bocskor 
Mihály, Zzakó István, Horváth Kálmán, 
Hosszú László birák; póttagók: Mikó Imre, 
Incze Gerö, Becsek Lajos, dr. Pap István és 
Pozsonyi Antal birák.

4. Könyvtári bizottság
rdnök Fekete Gábor a kir. ítélőtábla \ 

elnöke, tagok: Heppes Miklós és Gál Jenő 
tanácselnökök, Bocskor Mihály, Zsakó István, 
báró Rudnyánszky Béla, Pap Farkas, dr. Pap 
István birák ; könyvtárnok és jegyzőkönyv­
vezető : dr. Joó Károly tanácsjegyző albiró.

5. Dijnokok ügyeiben eljáró bizottság : 
819/898. J. M. E. sz.

rendelet 14. §-a értelmében.
rJnök : Heppes Miklós kir. ítélőtáblái 

tanácselnök, rendes tagok : Bocskor Mihály, 
Zsakó István, póttagok: Horváth Kálmán és 
Hosszú László birák.

6. Birtokrendező mérnöki vizsgáló bizottság.
Elnök: Fekete Gábor kir. Ítélőtáblái el­

nök, helyettessé : Heppes Miklós kir. ítélő­
táblái tanács elnök, tagok: Horváth Kálmán, 
Hosszú László kir. it. táblai birák, dr, Isse- 
kutz Gyula s Reinbold Arthur kir. törvény­
széki birák:

Szigethy Lajos felmérési felügyelő, Deli 
Béla kataszteri főmérnök, Pataki Viktor és 
Pávlik Sándor birtokrendező mérnökök, dr. 
Ozikmántori Ottó, Gajzágó Manó s Bokross 
Béla ügyvédek.

— Nagy hideg. Máramarosban a hi­
deg már tíz nap óta oly nagy, hogy kora 
reggel és éjj<4 meghaladja a 20 R. fokot és 
nagy kárt tesz az állatokban és fákban.

— A Szt.-György-szobor javára. A ko­
lozsvári élő-rózsafüzér-társulati tagok gyűjtést ren­
dezvén a felállítandó Szent-György-szobor javára. A 
kegyes adományokból a következő összeg folyt be ; 
43*52 kor. Adomnyozták: Kászonyi Alajos igazgató 
10 kor. Bürger Antalné gyűjtő-ivén: N. N. 20 fillér, 
N. N. 20 fillér, özv. Egyed Jánosné 6 fillér, Bürger Î 
Antalné 20 fillér, Pitter Vincze 10 fillér, Lepuhán ' 
Anna 10 fillér, Papp Lujza 20 fillér, özv. Fojovits 
Józsefné 60 fillér, özv. Somogyi Mihályné 20 fillér, 
Heuchel Adolfné 20 fillér, özv, Mitráska Demeterné 
10 fillér, Mitráska Rózika 10 fillér, Staviarszky Ká­
roly 10 fillér, Dobos József 6 fillér, Bartha Józsefné 
4 fillér, Vinezi Rusz János 10 fillér, összesen 2 kor. 
66 fillér. Telis Anna gyűjtő-ivén : Farkas Jánosné 50 
fillér, Telis Anna I kor., Farkas János 50 fillér, Gás­
pár Anna, Fülep Etelka, Tóth István, Kopatz Anna, 
Telis Erzsi, Hoffmann Dénes 20—20 fillér, összesen: 
3 kor. 20 fillér. Margitay Sándorné gyűjtése : Margi- 
tay Sándorné 40 fillér, Kovács Györgyné, Simon Ká­
roly 10—10 fillér, B. Bak Lajosné 1 kor., Ficsor Jenő 
50 fillér, Derzs Valentinné, Mester Erzsiké, özv. Bo­
kor Istvánné, özv. Ebergényiné, Rogozsán Jánosné, 
Sándor Istvánné 20—20 fillér, Boér Sándorné, Zimo- 
nyi Gyulóné, Terkál Alajosáé 30—30 fillér, Kendefi 
Antalné 80 fillér, Kendefi Boriska 20 fillér, Ladányi 
Andorné 10 fillér. Összesen 5 kor. 30 fillér. Doupschek 
Ignáczné gyűjtése: Doupschek Ignáczné 20 fillér, 
Katona Péterné, Baja Jánosné, Simái Tivadarné 10— 
10 fillér, özv. P. J , Gede Józsefné 20—20 fillér, Okos 
Jánosné, Paskoászky Emilta, Jakovtzlsy Ilona 10—10 
fillér, Bessenyey Jánosné 20 fillér. Összesen 1 kor, 
40 fillér. Lipován Anna gyűjtése: Szilágyi Mária 30 
fillér, Lipován Anna 1 kor., Balló Domokosné 60 fil­
lér, özv. Nemes Gusztávné, Borza Jozefné 40—40 fillér 
Máthé Istvánné, Rágyi Jánosné 20— 2 »fillér, Kertész. 
Józsefné 10 fillér, Molnár Mártonná 20 fillér, Molnár 
Márton, Tordai Ferenczné 10—10 fill. Összesen 3 
kor. 60 fillér, özv. Hantz Károlyné gyűjtése: Mál- 
nássy Józsefné 1 kor., özv. Peternák' Lajosné 1 kor., 
özv. Hantz Károlyné 2 kor , Hantz Matild, Palczer 
Róza 20—20 fillér, özv. Cselei Jánosné 50 fillér, özv. 
Kooács Sámuelné 20.. fillér, Wolfárt Julia, Kovács 
Emília 10—10 fillér Összesen : 5 kor. 30 fillér Orbán 
Margit gyűjtése .- Erdődi Lajosné, Gábor Mózesné, 
Orbán Margit 20—20 fillér. Összesen : 60 fillér. Or­
bán Jolán gyűjtése: Kádas Anna, Benkő László, 
Benkő Lászloné 1—1 kor., Albert Lujza 50 fillér, N.

N. 26 fillér, Orbán Jolán 20 fillér. Összesen : 3 kor. i 
96 fillér. Krizbay Jánosné gyűjtése: Madarasy Já­
nosné, Fogarasy Jánosné,..Krizbay Jánosné 1—1 kor. 
Lévy Józsefné 20 fillér. Összesen: 3 kor. 20 fillér. 
Boér Ignáczné gyűjtése: Lőrinczi Mózes60 fillér, Kötő 
Anna 40 fillér, Boér Ignáczné, Szilágyi Marika 30—30 
fillér, Sohnur Jánosné 80 fillér. Panajott Sándorné 1 
kor., Csomay Sándorné 1 kor. Összesen : 4 kor. 40 fill.

— Kohn érsek lemondása. Bócsből i 
telefonálják : A N. Fr. Presse illetékes he- i 
lyen szerzett római értesülése szerint, az ott 
időző Kohn dr. olmützí érsek többé nom tér 
vissza érseki székébe. A Szentszék rábírta, 
hogy egyházi állásáról lemondjon. A Kúriát 
az érseknek ily közvetett utón való letéte­
lére két ok indította : az a körülmény, hogy 
az érsek egyházmegyéjében, de főleg az egy­
házmegyei papság körében békétlenséget tá­
masztott ; továbbá az, hogy az érseki vagyon 
kezelésében megfeledkezett a keresztényi 
szeretetröl. A kánonjog értelmében most 
nem a káptalan választ uj érseket, hanem a 
római Kúria nevez ki egyet az osztrák kor­
mány hozzájárulásával. Kohn dr. valószínű­
leg Rómában marad, a hol valamelyik temp­
lom kanonokja lesz. Az is valószínű, hogy 
czimzetes püspökséget kap, de bibomok sem­
miesetre sem lesz. Az uj olmützí érsek mellé 
nem fognak coadjutort kirendelni. Kohn dr. 
utódjai gyanánt Hohenlohe herczeg krem- 
sieri prépostot, Hohenlohe Konstantin her­
czeg volt főudvarmester fiát, valamint Grim- 
menstein bárót, az ohnützi Szt. Mária-temp- 
lom prépostját emlegetik, kik mindketten a 
káptalan tagjai. Nálunknál jóval komolyabb 
jelölt azonban Klug. dr. olmützí prépost, a 
kinek már 1892-ben, a mikor Kohn dr.-t 
megválasztották, nagy kilátása volt a győ­
zelemre, de a ki akkor fiatalabb barátja ked­
véért visszalépett, Kohn dr. nemsokára el­
lenséges viszonyba jutott barátjával, amint­
hogy nem tartott barátságot egyházmegyé­
jének papjaival, a káptalannal és az osztrák 
kormánynyal sem. Egyszer sem vett részt 
az osztrák püspöki konferencziákon, sohsem 
tisztelget az osztrák kormánynál és nem je­
lent meg az urakházában.

— Sír. Simon Aladár v. egyetemi 
szülészeti és nőgyógyászati tanársegéd, ope- t 
rateur — magán gyakorlatát megkezdte. — 
Rendel d. u. fél 3-tól fél 4-ig. (Lakás: Wes­
selényi Miklós-ut.cza 16).

SMcrkeszfőségfi üzenet.
Rőzsika Kiváncsivá tett. Váltsa be Ígéretét 

és írja meg akilétét.

LEGÚJABB.
Az „ Ellenzék“ táviratai, telefontudósitá sok 

és sürgöny levelei.
Tis^a helyzete.

Budapest, jan. 9.
Tiszáék most már be kezdik látni, 

hogy Tisza István gróf missziója a 
parlamentben hajó törést szenvedett. 
Leszerelte ugyan a Kossut-pártot, de 
ellenzékbe szorította Apponyiékat, nem 
tudta megnyerni Andrássyékat, akarva 
nem akarva elkövetett lapsusaival pi- 
dig egyre makacsabb ellentállásra szo­
rítja az Ugron-csoportot. A parlament­
tel egyáltalán nem boldogul. Nem kap 
újoncot, sem indemnitást s mig az 
osztrák delegáció újra megkezdte ta­
nácskozásait, a magyar delegáció tét­
lenségre van kárhoztatva.

így állván a dolog, egyre hango­
sabban száll a hir, hogy Tisza csak­
hamar a parlamenten kivül keresi a 
megoldást. Feloszlat, uj választásokat 
csinál. A nemzethez apellál — stomfai 
és dunaszerdahelyi módon.

A felségjogok.
Budapest, jan. 8.

æ Szederkényi párt tagjai a küz­
delem további folyamán különösen 
Tisza István gróf miniszterelnöknek a 
felségjogokra vonatkozó nyilatkozatát 
fogják felhasználni, hogy a részletes 
vitát, azután pedig a másik ujoncz-ja- 
vaslat tárgyalásán a lehetőségig kihúz­
zák. A csoport tagjai állandóan Buda­
pesten maradnak, s azért nem is men­
nek le Nagy-Károlyba a honnan kü­
lönben hire jár, hogy Varságh Zoltán 
már vissza lépett a jelöltségtől.

Az Uj párt Debreczenben.
Debreezen, jan. 9.

Az Uj párt szervező közgyűlésére 
e hó 30-án Bánffy Dezső báró ideér­
kezik. Ez nap szombaton ismerkedési 
vacsora lesz. Másnap 31-én lesz a köz­
gyűlés, a melyen báró Bánffy Dezső 
kifejti az Uj párt programmját.

A harezolók ellen.
Budapest, jan. 9.

A magyar nyelvért küzdő tábor 
ellen irtó háborút indítottak a lapok­
ban. Gyanúsítják, támadják folyton, 
hogy a hareztói elálljanak, mert Ti zá- 
nak helyzete kezd tarthatatlan lenni. 
A Kossuth-párttal úgy megkötötték az 
egymás kezét, hogy Tisza már a türe­
lemtől majd szétpukkad.

A vita.
Budapest, január, 9.

A czim vita véget érts ma kezdő­
kik az első szakasz tárgyalása. Az első 
fölszólaló ma Ugrón Gábor lesz, ki nagy 
beszédet szándékozik tartani s ki fog 
terjeszkedni a póttartalékosok ügyére.

A czivilÍHta felemelése.
Budapest, jan. 9.

Tisza István tervét a czivilista fel­
emelésére vonatkozólag először egy kő­
nyomatos utján adta hirül, hadd lássa, 
hogy fogadják parlamenti körökben. Es 
azóta meggyőződhetett, hogy bizony 
még a saját pártjában sem fogadták 
kedvezően s bizonyára nagy parlamenti 
harcz lesz belőle.

Politikusok váltói
Nagykikindán.

Budapest, jan. 8.
Eremics Pálról, a nagykikindai vé­

res tragédia áldozatáról köztudomású 
dolog volt, hogy kereste a nevesebb 
képviselők barátságát, kik előtt sze­
rette a „nábob“ szerepét játszani és 
nem egynek maga ajánlott föl váltó- 
kölcsönt, melyet azután Nagykikindán 
számitoltatott le. Most, hogy Eremics 
helyébe uj igazgató lépett, kellemetlen 
meglepetés vár e váltóadósokra, mert 
e váltók közt van több is, mely már 
mint behajthatatlan követelés van el­
könyvelve, jóllehet a parlamenti élet­
ben szereplő képviselők aláírásával van­
nak ellátva. Az igazgatóság most e 
váltókat sorra érvényesíteni fogja.

Orazággyüléft.
Budapest, jan. 9.

A képviselőház mai ülésén a napi­
rend előtt Lovászy Márton és Buzáth 
Ferencz kifogásolják, hogy a karzatra 
nem bocsátják be a közönséget.

Csávossy háznagy védekezik.
Báró Kaas támadja az elnökséget, 

hogy az obstrukezió ellen szóló Melyes 
Boldizsárt szabadon bocsátották, mig 
az obstrukeziót éltetőt átadták a rend­
őrségnek,

Feilitzsch alelnök feleli, hogy nines 
pártoskodás.

Tisza kijelenti, bár a félország a 
karzaton volna, hadd lássák, mit csi­
nálnak az obstruálók.

Felkiáltások balról : Bárcsak itt 
volna!

Következett a napirend.
Ugrón Gábor szólalt fel elsőnek.
Nem bánja, ha eljön ide az ország, 

mert láthatná, hogy kik küzdenek iga­
zán a nemzet jogaiért. Láthatná a nem­
zet azt is, hogy ők komoly vitát foly­
tatnak s érvekkel küzdenek a magyar 
nyelv jogáért.

Nagy hatással magyarázza ezután, 
hogy Ausztria és Magyarország két 
külön állam s a törvénybe csak becsem­
pészték a monarkiát.

Ki kell irtani ! Reflektál Polonyi és 
Tisza tegnapi beszédeikre s kimutatja, 
hogy a királynak nincs más joga 
mint a mit a nemzett reája ruházott.

Meg kell értetni a királylyal, hogy 
e jogok közzé nem tartozik a vezény­
leti nyelv.

A nagyhatású beszéd után Bodok 
szólt személyes kérdésben.

Molnár Jenő beszél ezután hosz- 
szas m és lelkesen a szaxasz ellen.

A hadügyi bíráskodás és a 
magyar nyelv.

Budapest, jan. 9.
„Neue Freie Presse“ szerint a 

hadügyi kormány sa magyar kormány 
között a büntető perrendtartás tárgya­
lása abban maradt.

A két kormány nem tudott meg- 
állapodul a tárgyalás nyelvére 
nézve.

Budapest, jan. 9.
Félhivatalosan jelentik: Valótlan 

az a hir, mintha a magyar kormány 
és a közös hadügyminiszter a tárgya­
lásokat a katonai perrendtartásra nézve 
beszüntette volna a miatt, mert a meg­
egyezésre kilátás nincsen.

A tárgyalás folyik.

Háború.
Pár is, jan. 9.

A japán követségen kijelentették, 
hogy az az állítás, mintha ajapán kor- 

' mány folyton a békéért fáradoznék, 
valótlan. Japán kormánya csapatokat 
küldött Koreába.

Cincinnati, jan. 9.
Oroszország tiz vaggon dobozok­

ban rakott marhahúst rendelt.
A japánok lovakat vásárolnak nagy 

mennyiségben.

Főszerkesztő :
BARTHA MIKLÓS.

Felelős szerkesztő ős laptulajdonos :
MA«VARY MIHÁLY.

KYILTTÉR.
»»»•<

I. oszt, hasított bükfa egy vasúti kocsi 
10.000 kgr. hízhoz szállítva kor. 113. I oszt, 
hasított bükkfa egy öl házhoz szállítva kor. 
23. Hántot tfa egy erdei méter 115 cm. ma­
gas közvetlen az erdőből házhoz szállítva 
5 korona 20 fill.

Továbbá Nádastőri raktáromban kap­
ható minden fajta tűzifa vágott és vágat- 
lan állapotban a legjutányosabb árban.

Klemm Pál,
Monostori-ut 113. Telefon 79 és 335.
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zz—- - Közgyűlési njçghi'/ô. — ==-------
A Mezőgazdasági back és Takarékpénztár Részvénytársaság
Kolozsvárt, 1904. évi Január hó 24-én délelőtt 11 órakor saját helyiségében — (Mátyás király-tér 9 szám alatt 

Br. Jósika palota) tartja meg

IX. évi rendes közgyűlését,
melyre a t. részvényesek ezennel meghivatnak.

TÁBSYSOBOBAT
1. Az igazgatóság jelentése.
2. A felügyelő-bizottság jelentése.
3. Mérleg megállapítása a nyereség felosztása és a felmentvény megadása felett határozathozatal.
4. Indítványok.

Figyelmeztetés! a) Az igazgatóság által megállapított és a felügyelő-bizottság által megvizsgált eredeti évi mérleg a közgyűlés elé terjesztendő eredeti jelentéssel együtt, az intézet helyi­
ségében a hivatalos órák alatt megtekinthető. — b) Tisztelettel felkérjük a részvényeseket, kik a közgyűlésen résztvenni s jogaikat érvényesíteni akarják, az alapszabály 12. §-a értelmében részvényei­
ket a közgyűlés megtartása előtt 3 nappal az intézet pénztáránál a hivatalos órák alatt letétbe helyezni szíveskedjenek. Kolozsvár, 1904. Januárius hó 9-én.

A Mezőgazdasági bank és Takarékpénztár részvénytársaság igazgatósága.

Z á r s z á m a d á s.
VAGYON. Mérlegszámla 1903. Deczember hó 31-én. TEHER. TARTOZIK. Veszteség- és nyereség-számla. KÖVETEL.

39
110
119
130
124
134
118

135
Pénztárkészlet :
Készpénzben .................................... 166028 04

138 Osztr.-Magyar bank girón ............... 54000 92
150 Postatakarékpénztárban ................... 1558 92 221587 88
120 Váltókban........................................... 3413692 35
73 Értékpapírokban................................. 29100

144 Biztosítéki letétekben ...................... 10000 _
80 Felszerelésekben................................ 1700 _
80 Felszerelésekből leirás...................... 300 — 1400 —

146 Előlegekben....................................... 3254 83
Adósok folyó számlán fedezettel .... 32076 08

3711111 14

Részvénytőkében ............
Tartaléktőkében...............
Letétekben ......................
Fel nem vett osztalék ....
Betétekben ......................
Visszleszámitolt váltókban 
Átmeneti tételekben......... 
Tiszta nyereség...............

200000 —
80000 —
10009 —

541 50
2560691 47
812810

3000
38

44067 79

3711111 14

149! 
153
■99
147
148
135

Betétek utáni kamatokért...............  
Betét kamat adóért .......................... 
Ház és tiszti lakbérért......................  
Személyzet fizetésért ......................
Visszleszámitolt váltók utáni kamat 
Üzleti költségekért .......................... 
Adó és illetékért .............................  
Felszerelések után leírás................... 
Tiszta nyereség................................

110361 32
11036 13 
4020í -

16070 — 
39541! 22

6875! 50
47771 90

300 —
44067 79

237049 86

142 Leszámítolt váltók után kamat.........
HO
122 Folyószámla és különféle kamatok..

60! Adómentes értékpapír után kamat .. 
Nyereség áthozat .......................

224655) 21

4187 84

3884 42
4322 39

237049“

Ferenczy Gyula s. k., vezérigazgató. Kolozsvár, 1903. Deczember hó 31-én. Bárán Lajos s. k., főkönyvvezető.
Dr. Kiss Mórs. k., ig. tag. Dr. Novák István s. k., ig. tag. Péterfi Zsigmond s. k., ig. tag, h. elnök. Betegh Péter s. k., ig. tag. Ifj.Warga Dániel s. k., ig. tag. Ifj. Csikyjózsef s. k., ig. tag, pénztáros.

Ezen vagyon-mérleg, nyereség- és veszteség-számlát az üzleti könyvekkel egybehasonlitva megegyezőknek találtuk. Kolozsvár, 1904. Januárius hó 8-án.
Merza Lajos s. k., f. b. tag. Sándor József s k, f. b. elnök. Dr. Farkas Géza s. k., f. b. tag.

Mezőgazdasági bank és Takarékpénztár R.-társaság. Kolozsvár, Mátyás király-tér 9 sz., I. em.
TTlTncrad Imfát uLnt a legelőnyösebb kamatozás mellettnaptól-napig s azokat rend- 

UvlüWKvl szerint felmondás nélkül fizeti vissza s a betét kamatadót is sajátjából fizeti.

Leszámítol Váltókat eiönyös kamatláb mellett.
TVnl peon nmiR értékpapírokra és váltófedezet alapján jelzálog kölcsönöket ad földbirtokra
XvO LCfeUIlU iYv L Ily Uj L házakra előnyős kamatláb mellett.

Báró Jósika-palota, a királyi tábla volt helyiségében.
movmV — záloglevelek és egyéb értékpapírok beszerzését, valamint a sorsjegyek húzásainak 

OUI fej J L lv nyilvántartását minden dij nélkül eszközli.

Osztálysorsjegyek 61árusitásihelye.
Az összes bank és takarékpénztári üzletekre vonatkozó felvilágositással szívesen szolgál

Hivatalos órák : délelőtt 9—tői fél 1 óráig. az Igazgatóság.

IVÓ iä

A Kolozsvári Korona-Bank Részvénytársaság
rendes közgyűlését

1904. január hó 24-én vasárnap d. e. 11 órakor tartja meg Kolozsvárt (Wesselényi Miklós-utcza 13.) saját helyiségében 
melyre a t. részvényesek tisztelettel meghivatnak.

?

I ^71 2. Felügyelő^ bizottság jelentése, a tiszta nyereség felosztása iránti javas-
A VA fi & a w VA . lat és felmentvény megadása.

Kolozsvár, 1904. január hó 9.

TARTOZIK.

Vagyon:
Pénztárkészlet ............................
Váltók ...........................................
Folyó számla adósok ................
Előleg kölcsön (Lombard) ........
O. M. P. giró ............................ 
Felszerelések (10 °/, leirása után) 
Átmeneti tételek ............................

TARTOZIK.

Kiadás :
Betét kamat ..................................
Visszleszámitolási váltó kamat .... 
Állami és községi adó ..................  
Betét kamatadó .............................. 
Tisztviselők fizetése, intézeti házbér 
10% leirás fölszerelésekből .........  
Nyereség..........................................

Böhm Mihály s. k., ig. tag.

3.
4.

Részvény osztalék kifizetésére vonatkozó határozat (Alapszab. 63. §.) 
Hét igazgatósági tag választása.

5. Öt felügyelő bizottsági tag választása.
6. Esetleges indítványok.

Mérleg-számla 1903. deczember lió 31-én.
Az igazgatóság.

KÖVETEL.

30055
690334

22489
1837
3533
4136
2382

87
57
25

88

33 754769 67

754769 ; 67

Teher:
Részvénytőke ................
Tartalék alap ....................
Nyugdij alap .................... 
Betétek ...........................
Viszleszám. váltók ........  
Folyó számla hitelezők ... 
Föl nem vett osztalék ... 
Átmeneti tételek ................ 
Nyereségáthozat múlt évről 
Nyereség...........................

100000
4514 — *)

455 31
508985 08
111728 76

3286 79
226 61

6555 20 735751 75
119 81

18898 11 19017 92
754769 67

Nyereség- és veszteség-számla. KÖVETEL.

19382 
5936
2479 
1938
9160

459

) 35
I 16
1 03

27

) 64 39355
19017
58373

: 45
| 92

I 37

Biró János s. k., vezérigazgató.
Indig Arthur s. k., 

Megvizsgálta és

Dr. Gámán József s. k., f. b. tag. Eöry Tivadar s. k.,

Bevétel :
Kamat bevétel...................................
Jutalék és nyereség sorsjegy üzleten 
Nyereség áthozat mult évről............

53125 50
5128 06

119 81 58373 37

58373 , 37

Kolozsvár, 1903. deezember hó 31-én.
Pollák Lajos s. k„ ig. elnök. Nemes Albert s. k., főkönyvvezető.

ig. tag. Dr. Issekutz Hugó s. k., ig. tag. Radó Elek s. k., ig. tag.
minden tételében helyesnek találta a felügyelő bizottság.

Kolozsvár, 
f. b. tag.

Megjegyzés. A közgyűlésen résztvenni kívánó szavazatjogosult részvényeseknek a közgyűlés

1904. január hó 8-án.
Kozma Ferencz s. k., f. b. elnök. Dr. Török Imre s. k., f. b. tag.

előtt igazoló-jegyek fognak kiadatni. (Alapsz. 27. §.) — *) Közgyűlési jóváhagyás után 10,000 kor.-ra emeltetik.
Nyomatott az „Ellenzék“ könyvnyomdájában Kolozsvárt.


